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"Annotation: Possessive pronouns are pronouns that show ownership or
possession. They indicate that something belongs to someone or something. Possessive
pronouns include words like "mine," "yours," "his," "hers," "ours," and "theirs." These
pronouns are used to replace nouns to show that someone or something possesses or
owns something. They replace nouns or noun phrases that show possession, making
sentences more concise and avoiding repetition. This thesis aims to delve into the
similarities and differences between possessive pronouns in English and Russian

languages.
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AHHOTaIII/Iﬂ: HpI/ITH)KaT CJIBHBIC MECTOUMCECHU A — 9TO MECTOMMCHUA,

YKa3bIBaOIMKUC Ha IMIPHUHAAICKHOCTD HIIN 06J'IaI[aHI/Ie. OHu YKa3bIBAKOT HaA TO, YTO 4YTO-
TO IPUHAAICIKHUT KOMY-TO HIHM 4YCMY-TO. K MNPUTAKATCIbHBIM MCCTOUMCHUAM
OTHOCSITCS TaKHE CJIOBA, KAaK «MOM», «TBOM», «ETO», «Ee», «HAIl» M «HX». ITH
MCCTOMMCHHA HCIIOJB3YIOTCA JJIA 3aMCHbI CYHICCTBHUTCIIbHbBIX, YTOOBI ITIOKa3aTb, 4TO
KTO-TO WJIX YTO-TO YEM-TO BJIAACCT WU BJIAICCT. OHHU 3aMEHSIOT CyYHCCTBUTCIIbHBIC
HJIM UMCHHBIC I'PVYIIIIbI, KOTOPLIC ITIOKA3bIBAIOT IIPUHAMJICKHOCTD, ACJas IIPCAJIOKCHUA
Oosee KpaTKMMHU W u30eras MoBTOpoB. Llenplo JaHHOUW CTAaThU SIBIISICTCS W3y4YEHUE
CXOIACTB U paSJ'II/ILII/Iﬁ MCXKIAY MNPUTAKATCIIbHBIMU MCCTOMMCHHUSAMHU B aHTJINIICKOM U
PYCCKOM A3BIKAX. KioueBblie cJioBa: MCCTOUMCHUA, l'IpI/ITSDKaTCJIBHHﬁ Inaacx,
JIMHI'BUCTHUKA, 'paMMaTHKa, CpaBHI/ITeJ'IBHHﬁ aHaJIn3.

Annotatsiya: Egalik olmoshlari egalik yoki egalikni bildiruvchi olmoshlardir.
Ular biror narsa kimgadir yoki biror narsaga tegishli ekanligini ko'rsatadi. Ega
olmoshlariga “meniki”, “sizniki”, “uning”, “uniki”, “bizniki”, “ularniki” kabi so‘zlar
kiradi. Bu olmoshlar kimningdir yoki biror narsaning biror narsaga egalik gilishini yoki
egaligini ko'rsatish uchun otlarni almashtirish uchun ishlatiladi. Ular egalikni
ko'rsatuvchi ot yoki iboralarni almashtirib, gaplarni ixcham giladi va takrorlashdan
saglaydi. Ushbu tezis ingliz va rus tillaridagi egalik olmoshlari o‘rtasidagi o‘xshashlik
va farglarni o‘rganishga qaratilgan.
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Kalit so'zlar : olmoshlar, egalik, tilshunoslik, grammatika, giyosiy tahlil

Grammar is important in language because it defines the framework and rules for
organizing words, phrases, and sentences. It aids in the straightforward transmission of
meaning, guarantees successful communication, and promotes comprehension among
speakers or writers. Furthermore, grammar helps to convey tone, style, and nuance,
adding to the depth and clarity of language. However, learners might encounter
challenges when they attempt to contrast their mother tongue with a foreign language,
such as English in our scenario. In this article we are going to compare possessive
pronouns in English and Russian languages with grammatical point of view.

The meaning of possession can be expressed in all the languages, compare: My
book (English) - Mos xuura (Russian). As it is seen from the examples the meaning of
possession in English and Russian is expressed, by the possessive pronouns (lexical
means). [2]

Possessive pronouns have two forms:

possessive determinars, so-called conjoined forms, that are used attributively
preceding a noun (e.g.: my book, your sister, their neighbours);

Throw physic to the dogs, I'’ll none of it.

Come, put mine armor on. Give me my staff. [romeo]

absolute forms of possessive pronouns (such as mine, yours, his, hers, ours,
theirs), which usually imply a missing noun head: This is my book.
Where is yours ? [3]
1. Th’ exchange of thy love’s faithful vow for mine. [4]
2. Then plainly know my heart’s dear love is set
On the fair daughter of rich Capulet;

As mine on hers, so hers is set on mine,

And all combined, save what thou must combine... [4]

The pronoun indicates objects, characteristics or quantity, but does not name
them in its own way. The meaning of the pronoun is divided into semantic categories.
One of them is possessive pronouns. They are : moi, meoti, ceoil, nawt, sau.

Possessive pronouns indicates the attribute of an object according to its
affiliation and answer the questions whose? In a sentence, possessive pronouns are
usually modifiers. [5]

In Russian, possessive pronouns must agree with the noun to which they refer
in gender, number and case. This means that the form of the possessive pronoun
changes depending on which word it refers to.

http://web-journal.ru/ 66 Yacmv-21_ Tom-4_ Mai -2024



http://web-journal.ru/

15511 JAYYIIHE HHTEJTTEKTYAJTBHBIE HCCAENOBAHHUA

3030-3680

A 6 mom Mo 006pas 8015, bamwwiKa, mepnems Uil 8eb 8auLy menepsb Jice
npooams [1]

Since we used the word "Bons™ in the feminine gender in this sentence, we
accordingly used the possessive pronoun in the feminine gender.

Boznrobuws oonozo cebs, mo u dena ceou oboenaeutvb Kak ciedyem, u Kaghmau
meou ocmanemcsi yei. [1]

In this example possessive pronoun "meou™ is in masculine because the main
word "xagman™ in the masculine gender.

Ila 6wl He pazdpadicaumecv, — 3acmesics udepe3 cuny 3ocumos, —
npednwzoofcume, Umo 6vl MOU Nepevlll nayuewm, Hy, a Haul 6pam, MONAbKO YUMo
HaquHaiou;uﬁ npakmuxkoseams, C60UX nNepesvlix nayueHmos, KakxK CcOOCMBEHHbIX Oemeﬁ,
Jll06um, a uHwvle noumu 6 Hux enoosomes. A s 6eow nayuenmamu mo He bozam.

In this example, the possessive pronoun "mam™ is used in the masculine gender
and singular number because the main word "6pat" is in the masculine gender and
singular number, so we use the pronoun accordingly with the main noun.

In conclusion, a comparative analysis of possessive pronouns in English and
Russian highlights fundamental differences: English possessive pronouns are simple
and constant, whereas Russian ones are highly inflected, changing according to the
gender, number, and case of the nouns they modify. This reflects the more analytic
nature of English versus the synthetic structure of Russian, illustrating how each
language uniquely approaches grammatical agreement and precision.
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